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Příloha č. 1 

Návrhy usnesení, kterými se mění stanovy ZD ČechƟce 

Usnesení č. 1 

Do ust. čl. I., odst. 2. se přikládají nové předměty podnikání: 

 m. Poskytování služeb pro zemědělství, zahradnictví, rybníkářství, lesnictví a myslivost 

 n. Výroba krmiv, krmných směsí, doplňkových látek a premixů 

 o. Výroba, obchod a služby jinde neuvedené 

 

Usnesení č. 2 

Do ust. čl. I., odst. 3. se mezi slova „založeným“ a „za účelem“ se vkládá slovo: „zejména“.  

Do ust. čl. I., odst. 3. se za větu první vkládá věta:  

„Družstvo a jeho členové se navzájem podporují, vnitřní podpora je vyjadřována 
vzájemnou loajalitou.“ 

Čl. I., odst. 3. bude nově znít: 

„Družstvo je společenstvím neuzavřeného počtu osob založeným zejména za účelem 
podnikání. Družstvo a jeho členové se navzájem podporují, vnitřní podpora je 
vyjadřována vzájemnou loajalitou. Družstvo je obchodní korporací podle zákona o 
obchodních korporacích.“ 

 

Usnesení č. 3 

Z ust. čl. I, odst. 7. se vypoušơ třeơ věta:  

„Informační deska je zpřístupněna členům též prostřednictvím internetových stránek 
www.zdcechƟce.cz.“ 

Čl. I, odst. 7. bude nově znít: 

„Družstvo zřídilo ve svém sídle V Braňce 238, ČechƟce informační desku. Informační 
deska je přístupná každý pracovní den v běžnou pracovní dobu všem členům.“ 

 

Usnesení č. 4 

V ust. čl. II., odst. 1. se hodnota „50 000,- Kč“ ve větě první nahrazuje hodnotou: „70 000 Kč“.  

V ust. čl. II., odst. 1. větě druhé, se hodnota „50 000 Kč“ za slovy: „nižší než“ nahrazuje 
hodnotou: „70 000 Kč“.  

Čl. II., odst. 1. bude nově znít: 

„Výše základního členského vkladu, kterým se každý člen podílí na základním kapitálu 
družstva, činí 70 000 Kč. Člen se za podmínek podle těchto stanov může podílet na 
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základním kapitálu družstva i dalším členským vkladem. Základní členský vklad nižší než 
70 000 Kč mohou mít pouze současní členové družstva jejichž vypočtený majetkový podíl 
dle zákona č. 42/1992 Sb., který vložili jako vklad do družstva, byl nižší než 50 000 Kč a 
byli současně poživatelé plného invalidního důchodu nebo starobního důchodu.“ 

 

 

Usnesení č. 5 

V ust. čl. III., odst. 7. se za větu třeơ vkládá věta:  

„Informace poskytované členům nesmí ohrozit chráněné zájmy družstva či jiných členů.“ 

Čl. III., odst. 7. bude nově znít:  

„Údaje zapsané v seznamu členů družstva může družstvo používat pouze pro své 
potřeby ve vztahu ke členům družstva. Za jiným účelem mohou být tyto údaje použity 
jen se souhlasem členů, kterých se týkají. Člen má právo do seznamu nahlížet a žádat 
bezplatné vydání potvrzení o svém členství a obsahu svého zápisu v seznamu členů. 
Informace poskytované členům nesmí ohrozit chráněné zájmy družstva či jiných členů.“ 

 

Usnesení č. 6  

V ust. čl. IV., odst. 2., písm. a se za slova: „dodržovat stanovy“ vkládají slova: 

„a zachovávat vůči družstvu a jeho členům loajalitu“ 

Čl. IV., odst. 2., písm. a bude nově znít: 

 „dodržovat stanovy a zachovávat vůči družstvu a jeho členům loajalitu“ 

 

Usnesení č. 7 

V ust. čl. V., odst. 4. se ve větě třeơ za slova: „Dědic může“ vkládá slovo: „písemně“. 

V ust. čl. V., odst. 4. se ve větě páté se hodnota: „30“ nahrazuje hodnotou: „90“. 

Čl. V, odst. 4 bude nově znít:  

„Přechod družstevního podílu na dědice je vyloučen. Při zániku členství smrơ člena 
vzniká dědici právo na vypořádací podíl. Dědic může písemně požádat představenstvo 
o členství. Souhlasí-li představenstvo se vznikem členství, hledí se na dědice, jako by byl 
členem družstva ode dne nabyơ dědictví. Nevyrozumí-li představenstvo dědice do 90 
dnů ode dne, kdy dědic družstvo o udělení souhlasu požádal, plaơ, že se vznikem 
dědicova členství v družstvu souhlasí.“ 

 

 

 



 

3 
 

Usnesení č. 8 

V čl. VI., se za současný odst. 4. vkládá nový odst. 5. s ơmto zněním:  

„Za závažné porušení členských povinnosơ se považuje zejména porušení povinnosƟ 
loajality člena vůči družstvu. Plaơ, že povinnost loajality člena je závažně porušena i v 
případě, že člen podporuje, umožňuje či se podílí na jednání třeơ osoby, která se dopoušơ 
níže popsaného jednání anebo je níže popsané jednání třeơ osoby členovi přičitatelné. Za 
jednání v rozporu s povinnosơ loajality se považuje zejména jednání člena, které: 

a. je zjevně v rozporu se zájmy družstva, 

b. je způsobilé přivodit družstvu škodu či újmu, 

c. je způsobilé ohrozit družstvo či oslabit personální složení volených orgánů,  

d. vykazuje znaky trestného činu spáchaného vůči družstvu či jeho členům,  

e. je způsobilé poškodit pověst družstva,  

f. vykazuje znaky nekalé soutěže dotýkající se činnosƟ družstva,  

g. vyvolává v členech mylné dojmy či představy o fungování a hospodářské situaci 
družstva, 

h. zatěžuje družstvo nadměrnými výdaji spojenými s řešením účelových, 
neopodstatněných či šikanózních žádosơ, podnětů a sporů.“ 

 

Dosavadní označení odst. „5“ se nahrazuje označením „6“. 

Dosavadní označení odst. „6“ se nahrazuje označením „7“. 

Dosavadní označení odst. „7“ se nahrazuje označením „8“. 

Dosavadní označení odst. „8“ se nahrazuje označením „9“. 

Dosavadní označení odst. „9“ se nahrazuje označením „10“. 

Dosavadní označení odst. „10“ se nahrazuje označením „11“. 

 

Usnesení č. 9 

V ust. čl. VII., odst. 6., písm. b se slova: „ledaže se jedná o koncern“ nahrazují slovy: „ledaže 
členská schůze vyslovila s členstvím konkrétní osobě souhlas a družstvo je většinovým 
společníkem této společnosƟ, ovládající osobou, či se jedná o koncern“ 

Ust. čl. VII, odst. 6., písm. b bude znít:  

„být členem statutárního orgánu jiné právnické osoby se shodným předmětem činnosƟ 
nebo osoby v obdobném postavení, ledaže členská schůze vyslovila s členstvím 
konkrétní osobě souhlas a družstvo je většinovým společníkem této společnosƟ, 
ovládající osobou, či se jedná o koncern, společenství vlastníků jednotek nebo družstvo, 
jehož členy jsou pouze jiná družstva,“ 
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Usnesení č. 10 

V ust. čl. X., odst. 9. se ve větě první slova: „z přítomných členů“ nahrazují slovy: „členů volební 
komise“.  

V ust. čl. X., odst. 9. se na konec odstavce vkládá tato věta:  

„Volební komise je přednostně tvořena členy družstva, v případě nedostatku kandidátů 
může členská schůze na návrh představenstva zvolit do volební komise i osoby, které 
členy družstva nejsou.“ 

Čl. X., odst. 9. bude nově znít: 

„Jestliže má být o některé záležitosƟ rozhodováno tajným hlasováním, zvolí členská 
schůze na návrh osoby oprávněné řídit členskou schůzi veřejným hlasováním 5 členů 
volební komise, kteří rozdají členům hlasovací lístky a z hlasovacích lístků odevzdaných 
do schránky určené osobou oprávněnou členskou schůzi řídit zjisơ a oznámí členské 
schůzi výsledek hlasování. Volební komise je přednostně tvořena členy družstva, v 
případě nedostatku kandidátů může členská schůze na návrh představenstva zvolit do 
volební komise i osoby, které členy družstva nejsou.“ 

 

Usnesení č. 11 

Do ust. čl. XVI., odst. 2. se do věty první za slovo: „provozem“ vkládají slova „a existencí“.  

Čl. XVI., odst. 2. bude nově znít:  

„Ke kryơ potřeb spojených s provozem a existencí obchodního závodu zřídilo družstvo 
nedělitelný fond. Družstvo nedělitelný fond ze svého zisku doplňuje v rozsahu určeném 
členskou schůzí. Nedělitelný fond se nesmí použít za trvání družstva k rozdělení mezi 
členy.“ 

 

Usnesení č. 12 

Na konec ust. čl. XVI, odst. 3. se vkládá věta:  

„O použiơ fondu rozhoduje podle pravidel určených členskou schůzí představenstvo 
družstva.“ 

Čl. XVI., odst. 3. bude nově znít: 

„K uspokojování sociálních potřeb členů a dalších osob zaměstnaných při provozování 
obchodního závodu může družstvo tvořit ze svého zisku fond sociálních potřeb, 
rozhodne-li tak členská schůze a určí-li současně podmínky použiơ prostředků tohoto 
fondu. O použiơ fondu rozhoduje podle pravidel určených členskou schůzí 
představenstvo družstva.“ 
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Usnesení č. 13 

Datum „16. 5. 2014“ v ust. čl. XVII., odst. 3. a v ust. čl. XVII., odst. 6. se nahrazuje datem: „24. 
3. 2023“ 

Čl. XVII, odst. 3. nově zní:  

„Nabyơm účinnosƟ tohoto znění stanov se mění stanovy družstva tak, že jejich 
dosavadní znění schválené členskou schůzí dne 24. 3. 2023 se ruší a nahrazuje ơmto 
zněním.“ 

Čl. XVII, odst. 6. nově zní: 

„Členství ukončené v době platnosƟ předchozích stanov se bude vypořádávat dle stanov 
platných v době, kdy k ukončení členství došlo.“ 


